
VERLADE/ABLADE |
CARICO/SCARICO

LAGER |
DEPOSITO

Zufahrt
Separate Einfahrt für

Fahrzeuge/Fußgänger
Ingresso separato per mezzi/pedoni

MÜLLCONTAINER
CONTENITORE PER RIFIUTI

PARKPLÄTZE BAULEITUNG,
BAUSTELLE UND AUFTRAGGEBER
PARCHEGGI PER DIREZIONE
LAVORI, CANTIERE E
COMMITENZA

BÜROS, SITZUNGSRAUM, SANITÄRANLAGE
UND UMKLEIDEKABINEN
UFFICI, SALA RIUNIONI, SERVIZI IGIENICI  E
SPOGLIATOI

KRAN 2
GRU 2

KRAN 1
GRU 1

Baumeister
Impresario

Fassade
Facciata

Mechanische Anlage
Imp. meccanico

Elektroanlage
Imp. elettrico

Baumeister
Impresario

Mechanische Anlage
Imp. meccanico

Elektroanlage
Imp. elettrico

Fassade
Facciata
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QUADRO ELETTRICO DI CANTIERE
BAUSTELLEN-ELEKTROSCHALTTAFEL

Fußgänger / Pedoni

Fu
ßg

än
ge

r /
 P

ed
on

i

EINGANGSKONTROLLPOSTEN COVID-19
POSTAZIONE CONTROLLO COVID-19

DER BAUSTELLENVERKEHR MUSS
MIT EINWEISERN GEREGELT WERDEN.

IL TRAFFICO DEI MEZZI DI CANTIERE
DEVE ESSERE REGOLATO CON MOVIERI.

REIFENWASCHANLAGE
POSTO DI LAVAGGIO

0.594 x 1.260 = 0.75 m²

Legende / Legenda

Gerüst
Ponteggio

Parete di legno OSB
Holzwand OSB

New Jersey in Beton
New Jersey in Cls

Cancello
Einfahrtstor

1 2 3

4 5 6

Accesso
Zahufart

7 8

VIETATO
AI 

AI
La ditta non risponde di eventuali

danni a persone o cose

É OBBLIGATORIO L'USO
DEI GUANTI PROTETTIVI

É OBBLIGATORIO IL
CASCO PROTETTIVO

SCARPE DI SICUREZZA
OBBLIGATORIE

ATTENZIONE
AI CARICHI SOSPESI

ATTENZIONE
CADUTA MATERIALI

É OBBLIGATORIA LA 
CINTURA DI SICUREZZA

NON ADDETTI
L'ACCESSO

LAVORI

NON GETTARE
MATERIALI DAI PONTEGGI

NON PASSARE SOTTO
PONTEGGI E CARICHI SOSPESI

NON SALIRE O SCENDERE
ALL'ESTERNO DEI PONTEGGI
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Metallzaun H 2.00m
Rete Metallica H 2.00m
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D1D2D3

Fase di lavoro / Bauphase: Fondazioni piani interrati / Fundamente Untergeschosse

Fase di lavoro / Bauphase: Grezzo Lotto D2/ Rohbau Baulos D2

Fase di lavoro / Bauphase: Finiture Lotto D2 e grezzo D3/ Ausbauarbeiten D2 und Rohbau D3

Fase di lavoro / Bauphase: Complettamento D2 e finiture D3/ Fertigstellung D2 und Ausbau D3

Legenda / Legende

Erweiterungsflächen für
Labors & private Unternehmen

Aree di ampliamento per
laboratori & imprese private

AP.D2-D3.SI.T.2

Sicherheitskoordinator
Coordinatore della Sicurezza

Dr. Ing. Paul Psenner
Dr. Ing. Philipp Kerschbaumer

PFEIFER PARTNERS GMBH srl
I-39057 Eppan Appiano (BZ)
Via Pillhof Straße, 53

T. +39 0471 63 75 26
office@pfeiferpartners.it
pfeiferpartners.it
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Beleuchtungselemente adäquat
Segnalazione luminosa adeguata

HINWEIS: KRAN 1 HAT VORRANG VOR KRAN 2 (siehe PLAN AP.D2-D3.SI.T.4).
NOTA: LA GRU 1 HA PRECEDENZA SULLA GRU 2 (vedi Tav. AP.D2-D3.SI.T.4)

Erdungsanlage
Impianto di messa a terra
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